                                                              Cith is Dealán





Sanas do luchd na Gàidhlig Albannaiche, le Brian MacLochlainn


     (Tha leagain na Gaedhilge Nuaidhe Eireannaiche sa chlò Iodailteach)
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Duilleag 7


ceann tuí = tuigheadh : mullach tughadh


níor cosúíl = cosamhail : cha bu cholach


ina chónaí = chomhnaidhe : 'na chomhnuidh


na taobhain : na cabair


creataí : spàrran an taigh


culaith smolcaite = smolchaithte : deise aodaich mheathte


glaisín caorach : clò garbh


ag léamh = a' léigheamh : a' leughadh


léann = léigheann : foghlum


bhíothas á rá = bhíothas ag rádh : bhathar ag ràdh


teach an éistigh : taigh far an robh an sagart ag éisteachd le faoisid


ciolar chiot : aimhreit


thug sé lán a léineadh don tsagart : bha e doirbh a làimhseachadh sa deasbad


clapsholas : beul na h-oidhche


díol deirce : cùis deirce


uaigneas : eagal roimh thaibhsean


Duilleag  8


boladh an ghiúis = ghiumhais : boladh an ghiuthais


tine = teine ghragán : teine logaichean


ina suí = suidhe ar súgán : ar chathair feòir 


sa chlúdaigh : san oisinn


a' cur paiste ar sheanbhríste : a' cur bréid ar sheann bhríogais


a' ligean a' ghogáin fá réir : a' cur an tsoithich fiodha ann an àite sàbhailteach


iontach = iongantach


tuirseach : sgíth


a' déanamh cineáil  domh : a' déanamh rud coibhneil dhomh


in aice na tine = teine : faisg air an teinidh


ó tharla in áit na garaíochta = garaidheachta thú : bhon a thachair thu far an déan thu fàbhar dhomh


go mbuanaí = mbuanaidhe Dia : gum buanaich Dia


i do = in do scraiste : slaodaire, sgraist  (in do a tha ceart ann an Gaedhilg Uladh)


má's fada do shaol = shaoghal : fad is beò thu, all your days


go fáilí = fáilthidhe : gu fàilidh


smután : log


bladhaire : lasair


croíúil = croidheamhail : cridheil


cuilt : còmhdach


thoisigh sé á fhuáil = dha fhuagháil : th‘òisich e ga fhuaigheal


Duilleag 9


úll = ubhal


ceol sí = sidhe


sceallán : buntàta air a ghearradh


dartán mhóna : fàd mònadh


clár pota : ceann-poite


am luí = luighe : àm laighe 


airneál : céilidhe gu anmoch san oidhche


ar fónamh = fóghnamh : dhà riríbh


tá sé ar chéill na bpáistí : chan eil a bharrachd céille aige nà mar a tha aig na pàisdean


b' fhéidir : dh'fhaoidhte


da mbéadh : nam bíodh


Duilleag 10


colbha na leapa = leaban : taobh na leabaidh


chluinfeá : chluinneadh thu


níl sibh gan comhrádh agaibh os coinne páistí : (achmhasan) chaneil an comhràdh freagarrach
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rathúnas = rathamhanas : beartas


leadhb : stiall


pingineacha = pighineacha


do cheithre cnámh : gach cnàmh 'nad cholainn


bhailigh sé iad : chruinnich e iad


d'oibir sé : dh' obraich e


allas a mhalacha : fallas clàr a aodain


bhí a shliocht air : bha toradh leis


ina suidhe go te = teth : gu comhfurtail


iníon = nighean


leithcheal : eucòir


Duilleag 11


lán a craois : biadh gu leor


lena solas : lena saoghal


dá gcaitheadh sí : nam feumadh i


peire máirtín : stocainnean gun cheann coise ( as ainm duine éigin ?)


cineál : seòrsa


ar shiúl = shiubhal : air falbh


is cuma liom : tha mi coma


mná rialta = riaghalta : nuns


apaidh = abaidh chun comóraidh : aosd gu leor chun falbh le fireannaich


crudh : spréidh


fáil = fagháil : faighinn


tá mé de gheall ar : thatar de dhleasdanas orm


choinnigh díoghbháil an léighinn ar gcúl mé : chum díth an fhoghluim siar mi


greann : fealla-dhà


an té : an neach


bunús = bunamhas : bunas, mór-chuid


bródúil = bródamhail : moiteil


cionn is : mar gheall air


toicí : duine beartach


níorbh ea = eadh : cha b'eadh


scailleagánta : lùthmhor


i gcónaí = gcómhnaidhe : an còmhnuidh


Duilleag 12


da mhacasamhail : da leithid


éan corr : eccentric


níor ní = nidh leo é : cha robh meas aca air


earradh : bathar


díol : reic


gabháil chun drabhláis : dol an ceann saoghail struidheil


gaimbín : profit (cf. Beurla na hÈireann "gombeen man")


céad mine buí = buidhe : hundredweight of yellow meal


char dhada beagan : is rud mór rud beag nuair a tha thu bochd, "he's not asking for much !"


i bhfách = fáthach le : ag iarraidh


tabhairt isteach a bhris : déanamh suas a chall


a gcuid saibhris = saidhbhris : an cuid beartais


d'imir : chleasaich


cluiche : geum 


Duilleag 13


cliste : glic


go ndéantaidhe réidh é : gun déanteadh deiseil e


choíche = choidhche : chaidh 


socúlach = socamhalach : comhfurtail


a dhath eile : càil sam bith eile


scairt : glaodhach


a chóir = chomhair a bheith : faisg air


an bharúil = a' bharamhail : a' bharail


cad chuige : carson


fanacht ina bhun : fuirich 'na chuideacht


diolba : bochd


Duilleag 14


scaifte : buidheann


leiceann = leath-cheann


is dubh sin ar d'anam : sin rud olc le ràdh


draothadh gáire : fiamh gàire


orlach = ordlach


níos críonna : na's eòlaiche


nár dheas : nach bu snog


bhéimis : bhítheamaid


dána : earbsach


oifig : fàbhar


i dtaca le : fhad is a bhuineas ri


a' bhruitíneach : a' ghriùthlach, measles


sú = sugh cál faiche : sugh feanntaig


a chumailt = a chuimilt : a shuathadh


go dté = dtéighe ordóg a' bháis ar mo shúile : gun téid ordag a' bhàis air mo shùilean


níl dóchas agam asta : chan eil earbsa agam annta
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Duilleag 15


síos an dumhaigh (dumhach, g. dumhcha) : cnoc beag gainnimh


a mhacasamhail : a leithid


lig mo chailín cóir a cuid rámhaí le ceathrú = ceathramhadh : dh'fhàg i iad air thaoibh a' bhàta


Duilleag 16


fargán : bealach thar na créagan cois fairge


tarrónaidh : tarraingidh


a' cheann-chosach : caol na coise


coimir : cuimir, sgiobalta


luath : moch


féarach : ionaltradh


earradh : bathar


sula n-imínn = imighinn : mus falbhainn


dúscaifte = dubh-scaifte : buidheann mhór


buailteachas : obair àirigh


dá bhfeictheá : nam faiceadh thu


nuair a thoisíos = thoisigheas an damhsa : nuair a thòisicheas an dannsa


i mbun a mhéide : 'na inbheach


Duilleag 17


ba ghnách = ghnathach : b'àbhaist


árthach : soitheach, bàta


ag éaló = éalódh : ag éalachadh


buille luath : caran tràth


bruideadh : bíd


d'éirigh sé tuirseach : dh' fhàs e sgíth


chorn é a ruaim : rinn e a filleadh


claochlódh (caothladh) : caochladh


cith (cioth) : fras


a' chisteanach : an cidsin


an seol : beart figheadaireachd


dreach : gnùis


sciordann éan as gach ealt : "caora dhubh ann an gach teaghlach"


cosúlacht = cosamhalacht : colas


cineál turaidh : seòrsa tioramachaidh


faoi smúid : fo throm-inntinn


nár chuma  ? : nach bu choma ?


Duilleag 18


a chur bala (bail) ortha : a chur buil orra, a chur snuadha orra


shílfeá = shaoilfeá : shaoileadh thu


ag tóraíocht = a' tóraidheacht : a' seilg


caidé a' chiall a ta aige dóibh = daobhtha ? : dé an tuigsinn a tha aige orra ?


mura mbéadh ann ach é : muna robh toradh sam bith eile leis


lón : tràth bídh


réidh : deiseil


titim = tuitim i ndroimdubhach : tuiteam ann an trom-inntinn


a' ramhailligh : bruidhinn amaideis


saol réiciúil = saoghal réiceamhail : saoghal struidheil


a' baint fúithi : a' fuireach


an gcasfaí = gcastaidhe air i ? : an tachradh e rithe ?


ní rabh lá dóchair ansin : cha robh cron sam bith


tharla ann agus níor tharla as iad : sin mar a tha sa tsaoghal


tí = tchí sé Síle : chí e Síle


aiste ar na bric : bíd


Duilleag 19


an mhaol bhreac : i.e. a’ bhò


á bleaghan = do a bleaghan : ga bleaghan


bain : tarraing


tlámán feannáin : dornan feòir gairbh


aon dheor gheal : i.e díleag bainne


cineál : biadh


teith , teith : gairm do na bà


ruball : earball


longadán : luasgadh


ar a shleasluí = shleasluighe : air a thaoibh, lounging


thoir : an ear


aolnite = aolnighte


clibín : rud sam bith fada


cineál saoil = saoghail : seòrsa saoghail


greannmhar : éibhinn


Duilleag 20


spéartha  speuran


solas na gealaí = gealaighe : solas na gealaich


na síogaíonna = sídheoganna : sluagh sídhe


mura gcoinnitheá = gcoinnightheá : mura cumadh thu


na míoltóga : na meanbh-chuileagan


nár fhéad tú ? : nach b’urrainn dhut ?


file : bard


gual dóite = dóighte : i.e fuar


Duilleag 21


bladhaire : lasair


ag innilt = ingheilt : ag iontaltradh


is mithid : tha e an àm, is mithich


ag baint an tí = toighe amach : dol dhachaigh


an té : an neach


conablach : a’ chuid as motha de


gabháil fá chónaí = chomhnaidhe : dol a laighe, dol a chadal


shiúil = shiubhail : choisich


pingin = pighinn : peighinn


deifre : cabhag


súile an daill = doill : sùilean an doill


Duilleag 22


ní mó ná gur fiú do shaothar é : is air éigin is fiach do thrioblaid


ar feadh a mbeidh de abhras agat : airson 'na bhéas de thoradh agad


caitheamh aimsire : cur seachad tíde


lúcháir = lúthgáir : athas


deoraí = deoraidhe : duine air falbh as a dhachaigh


a’ choigríoch : tír eile


cá rabh a thriall : càit an robh e a’ dol


bhog leis : ghluasad e


trilseach : catach


Duilleag 23


pisreog : sabh-chràbhadh


séanas : deagh-fhortan


sin mar ba mhó a bhí luaíocht = luaidheacht  fána choinne : sin am meas a bu mhótha air


scolgarnach : fuaim a ní cearc an déidh breith


iompair = iomchuir : giùlan


aingeal coimhdeach : aingeal coimhdeach


ar shiúl = shiubhal : air falbh


tairngreacht : tairgneadh


Duilleag 24


fágaim mo bhás ort : tha mi a’ cur an lochd ort


tallan : taom


an t-ábhar = adhbhar gáire : aobhar gàire


a’ bruideadh / broideadh : nudging


Duilleag 25


réabadh : sgoilt


sé mhí : sia míosan


Duilleag 26


ní bhíonn ciall dó : cha bhi tuigsinn air


tutach / tuatach : ciotach


mar a d’éirigh do : mar a thachair do


gloim : comhartaich coin


ó rinn slat cóta domh : bhon a bha mi beag


breoite = breoidhte : tinn


céasla : paddle


ní abrófá : chan abradh thu


géarbhach : gaoith geur laidir


sa chéill is aigeantaighe : an gràdh


tím = tchím : chí mi


leabhra : i.e. bheir mi an Leabhar


gabháil taobh na gaoithe de : faighinn mun cuairt air
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Duilleag 27


leasainm : farainm


doirte da chéile : déidheil air a chéile


léamh = léigheamh : leughadh


lánúineacha = lánamhaineacha : càirdean pòsd


fáir : nead


mhusclódh = mhuscóladh : mhosgladh


gnoithe cruidh : gnothach spréidh


pleoid /piolóid : ceusadh


cumann : gaol


ní rabh gar do : ch robh maitheas ann


barraíocht = barraidheacht : cus


ní rabh an darna suidhe sa bhuaile : cha robh an darna rogha ann (buaile = àirigh)


báisteach : uisge trom


smeach : cnead-ghuil


Duilleag 28


dearmad : dí-chuimhne
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teach aitheantais : taigh san robh aithne agad air dhaoine


Duilleag 29


ar ceathrúin = ceathramhain : a’ fuirich


tábhachtach : measail


smid : facal as lugha


ampla : chruadh-chàs


a mbunús = mbunamhas : a’ mhór-chuid dhiubh


Duilleag 30


giota caoráin : píos mònadh


ris (= ar fhís) : ri fhaicinn


Duilleag 31


fáras : àite fuirich


Duilleag 32


ainnir : òigbhean


bean na comharsan : boireannach na nàbaidheachd


an gaoth : an t-inbhear


as a choinneáil go dlisteanach : chun a chumail go díleas, rùnda


dá mba dual do : nam bíodh e an dàn do


lách = laghach


bláfar = bláthmhar


doicheall : droch-thoil


cliamhain : mac céile


buachaill cothrom tíre : balach àbhaisteach


gan mí-gnaoi : gun lochd ’na chuma


seal : greiseag ùine


Duilleag 33


ar aghaidh boise : de réir a thola


ceiliúr = ceileamhar pósta : furan pòsaidh


áimear : cothrom


smionagar : píosan beag


Duilleag 34


corradh le fichead bliadhan : fichead bliadhna agus a thuilleadh
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ruagaire reatha  (ruith) : duine struidheil mí-fhoiseil


comaoin : comain


níor ghnóthaigh mé aon phighinn : cha do chosain mi aon pheighinn


�



                      Mánus (Maghnus) Ó Súileachán
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Duilleag 35


gach duine dá gcasfaí = castaidhe air : air an tachradh e


a thabhairt fá dear : a thoirt fa near


Duilleag 36


lá iontais = iongantais : aird sam bith


do mo béal : bha mi ann nuair a thuirt e


glagaire : duine a bhruidheas gun sgur


chuir mé in amhail (samhail) : bha mi air tí


nárbh olc an Mánus e : gun robh e a’ déanamh atharrais mhath 


dá dtugthá : nan tugadh thu


Duilleag 37


a chur sonraithe = sonnruighthe : a chur sonnrachaidh


cos lacha : cas tunnaig


biotáilte : deoch laidir a leithid uisge beatha, brandaidh etc. spirits 


cé aca a nochtas grádh gráin nó a nochtas grádh gnaoi : dé an rud a ní an gràdh


mar a déarfá : mar a theireadh thu 


ní rabh dul (dol) aige : cha deach aige


iomaí = iomdha : iomadh


Duilleag 38


sna meáchain = meadhachain : air a’ mheidh


faill : cothrom


bailc : fras trom


túrtóga : tuirp, fàdan trom


eadar sin is tráthas : an ceann gréiseig


nach méanair : nach buidhe, nach fortanach


barúil = baramhail : barail, beachd


sgigiúil =sgigeamhail : fanaideach


do dhóthain : do shàth


airneál : céilidhe anmoch san oidhche


Duilleag 39


ealaíonta = ealadhanta


go bhfuil mé go maith duit : gum bheil mi déidheil ort                                                           
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Duilleag 40


mairbhfáisc air ! : mallachd (ball d’aodach bàis)


costarnocht : casan lom nochd


ina suí = suidhe go te = teth : go comhfurtail


saoghal a’ mhadaidh bháin : life of Riley


dá dtéinn-se = dtéighinn-se siar : nan téighinn-se siar


Duilleag 41


fearadh na fáilte : fàilte mhór


d’imigh : dh’fhalbh


in mo chortha féin de (cor / car) : 'nam bheachd fhéin


Duilleag 42


gur leamh a tá do cheann ort : gur gann a tha thu an céill


santóidh = sanntóchaidh


ar an tráigh fhoilimh : gun càil aige
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Duilleag 43


ag éirghe giorraisc : a' fàs mí-fhoighdeach


ar na mallaibh / moillibh : bho chionn goirid


an ceart choíche = choidhche : le cothrom na Féinne a dhéanamh


Duilleag 44


preabaire mná : boireannach gasda


súgán : ròpa feòir


lá tuíodóireachta = tuigheadóireachta : là tughadaireachd


inniu : indiu : an diugh


níl sa lá indiu ach peata : chan eil ach aon là math amhàin an làr droch-thíde


siocán : reothadh


scéal reatha : rumour


leamh : gann air chéill


Duilleag 45


aréir / araoir : an raoir


muineál : amhach


Duilleag 46


ar a choiscéim : a' dol seachad


gnoitheach : trang


faill againn ár n-anam a thabhairt do Dhia agus do Mhuire : cothrom le urnaigh a ràdh


cith : fras


corrach : mí-fhoiseil


Duilleag 47


beairic : police barracks


tarrtháil : teasgairinn


a chroí = chroidhe á bhriseadh = da bhriseadh : a chridhe 'ga bhriseadh


a théitear = théightear : a théidear


b'fheidir nach dtáinig lá de do leas riamh ach é : dh'fhaoidhte gur an rud as fheàrr e air do shon
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Duilleag 48


díomhaoin : gun phòsadh


confach = confadhach : feargach, crosda


an dual ab fhuide siar ar a choigil : rogha mu dheireadh 


Duilleag 49


droch-ádh : droch-fhortan


go saraí = saraidhe orm : mur eil an darna rogha agam


bhéarfaimid bualadh éadain dóibh = daobhtha : glacaidh sinn té an déidh a chéile


deartháir = dearbh-bhráthair


spleotán : píos beag talmhan


ó loisc tú a' choinneal loisc an t-ordlach : burn the candle at both ends


scallta : suarach


Duilleag 50 


uaisc chaorach : othaisg


�
                                   An Aisling Bhréige
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Duilleag 51


eadar an dá fhearsaid : i.e eadar Gaoth Dobhair agus Gaoth Barra


ina fhear aige : an coimeas leis mar duine


á bhféacháil = ag a bhféacháil féin : gam feuchaint fhéin 


líofa = líomhtha : líomhte 


cuach : cuthag


rachadh thar chomhairle a h-athara : rachadh an aghaidh toil a h-athara


ina réice dhéanta : 'na mhac struidheil


ochras = fochras : brollach


cailín céillídhe gan amaidighe a' cur as díthe : gun amaideas 'ga h-ísleachadh


Duilleag  52


  rathúnas = rathamhnas bólacht : beartas bò


bunachar (bun-chur)  : maoin


de roghain uirthi : chun tòisich oirre 
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cuan : caladh


mórtas : ataireachd


anróiteach : truagh


dreach snoite = snoidhte : gnùis snaidhte


Duilleag  53


suirí = suirghe : suirigh 


amach ó : ach amhàin    


níor ní = nidh leithi iad : cha robh meas aice orra


feolaman : duine tana 


anníseach : suarach bochd


Duilleag  54 


níorbh fhiú an saothar : cha b'fhiach an saothair


gráinnín beag luatha : gràinnean beag luaithe


scáfar = scathmhar : eagalach 


reachtáil : ruith


na slóite = slóighte : na slòigh  


eadar í is léas : mar sgàil, in silhouette


ní bhéadh gar : cha bhíodh math


árthach : soitheach, bàta


Duilleag 55


fear ligthe : duine lùthmhor


dul : lùb 


Duilleag 56


tarraingigí = tarraingidh : tarraingibh  


laindéar : lantern


athair a bhíothas a bháthadh ? nach b'fheàrr " a bhí 'ga bháthadh "? 


 [an doilgheadas a tha ann : guth fulangach le gníomhair neo-chuspaireach] 
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Duilleag 57


cineál cotaidh : seòrsa diùideachd


scealta sí = sidhe a bhí á n-inse = ag a n-innse : sgeulachdan sidhe a bha 'gan innse 


seolta : siùil


Duilleag  58


lasta : lòd


nach n-imeodh = imeochadh : nach falbhadh 


ní = nighe


dochar : cron


 is beag an dochar : chan cùis iongantais


scóladh : sgàld 


bhí sé mar a chonaic an Righ é : cha robh fhios aice dé bu chòir a dhéanamh


Duilleag  59


fiacal a chur sa scéal : rud a chumail siar


Duilleag 60


ba mheasa léithi é ná a bhfaca sí riamh : i.e bu mheasa a chall nà rud sam bith a chunnaic i riamh


gan fiú an lae / go fiú an lae : eadhon gu ruige an là fhéin


ar mire : as a céill


scríofa = scríobhthe : scríobhte


ní rabh Éamonn bocht le scaoileadh ná le ceangal : cha robh fhios aige de bu chóir a dheanamh


Duilleag  61


achainí = athchuinge


ba chuma leis : bha e coma


i dtaca le h-olc : gach rud sa chunntas


tútach : nach robh gleusda


gan sea nó ní hea a rá = gan seadh neo chan eadh a ràdh 


sa tsiúl = sa tsiubhal


feoite = feoighte : searghte


smaolach / smolach : smeòrach


glórtha : guthan


an ceathrú = a' ceathramha
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Duilleag 62


aicíd : galar


gabháil ina h-araicis : dol ionns oirre


cónair : ciste laighe


iontach cloíte = iongantach claoidhte : uamhasach suarach


thug an duine bocht cnap da chionn : phàigh e gu daor air a shon


siúd is : gidheadh


friotha : trompa


 abheo féin chomh cúramach aige : a bheatha chomh príseil


Duilleag 63


slaghdán : cnatan


conablach seachtaine : a' chuid as mótha de sheachdain


a' rámhailligh : bruidhinn amaideis


Duilleag 64


braillín = brat-lín : sheet


Duilleag 65


chumail = chuimil : shuath


nach n-éirim choidhche (NB ciall àma ri teachd) : nach n-éirich mi


tocht : cnead-ghuil


Duilleag 66


cába a chasóige : coilear


sceadamán : amhach
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Duilleag 67


na h-aontaí : na h-aonaichean


go sínfeadh sé féin sa ghríosaigh : i.e gu laigheadh e síos air a ' chagailt


achasán = achmhasan


bhásta : crios


airgead na ngearrthach : airgead chun na 'rates' a phàigheadh  


[cáin a ghearradh : to levy a tax]


a fháil = fagháil ar iasacht : a fhaighinn air iasad


Duilleag 68


ní bhíonn fear náireach éadálach [seann fhacal] : cha bhi beartas (faodal) ag an duine nàireach


ag maíomh = a' maoidheamh gaoil ar a chéile : ag aithneachadh ceangal fala


go bhfágfaí = bhfágthaidhe : gum fàgteadh


dá bhfaightheá an bríste : nam faigheadh thu am bríogais


cneasta : séimh


bláfar = bláthmhar : sgiobalta


bríste chaite = chaithte gach aon lae : bríogais chaitheimh gach là


bunbhríste : bríogais meadhonach math


Sábha = Sadhbha


geallmhar : déidheil


Duilleag 69


dá n-iarrthá : nan iarradh thu


baineadh as é : thàinig iomagain air


bhéadh port buailte / port seinnte air : bhíodh an geum air a chall aige, "he would have had it "


dá n-imíodh = imigheadh sí : nam falbhaddh i


ar a' ghannchuid : gun airgead


sean-eagnaíocht = eagnaidheacht : gliocas


lámh is focal eadartha : tha an tuigsinn ann gum bheil iad a' dol a phòsadh


fuíoll = fuigheall


Duilleag 70


go ndiúltófaí = ndiúltóchaidhe thú : gun diùltaichteadh thu


nach rabh an darna bealach éalaithe = éaluighthe : cha robh rathad eile éalachaidh


a fhiafraí = fhiafraigh : a dh'fhiosrachadh


Duilleag 71


cromadh ar a mhacasamhail féin eile : inntinn a dhíreachadh chun mnà da leithid fhéin


ní rabh gar domh bheith leis : cha robh maitheas bhith a' bruidhinn ris


mura n-athraí = athruighidhe sé béasa : mura n-atharraich e nósan


a dtáinig roimhe : a shinsearachd


falsa : leisg


tincléirí : céardan


ar na cannaí : ag òl


dímhúinte : mí-mhodhail


ar scor ar bith : co-dhiù


teacht i dtir :  teachd-a-steach


tógadh sa doras agam é : thógadh e ath-dhoras dhomh


cé a rómhair : cò a chladhaich, a ruamhair


cuibhreann : talamh air a ruamhar


fiarach : talamh garbh


Duilleag 72


greann : fealla-dhà


ar chár a chárda : air na fiacail


rún pósta : rùn pòsaidh


éanacha : eòin


ar na saoghalta deireannacha : sa tsaoghal a tha ann an diugh


ní bhéinn gan féirín agam ! : nach bu snog an duais sin !


[féirín = tiodhlac a cheannaicheas òigfhear do chaileag ag aonach] 


is beag is lugha orm : chan eil rud as motha fuatha agam air


Duilleag 73


in aice na teineadh : faisg air an teinidh


cuid bhuailte : cùis bhualaidh


lear : aimhreit


Duilleag 74


sreamaidhe : sream = ronn


dobhrán : duine gun tuigsinn
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borrchaoineadh : dol thar bhàrr


go rabh a bun is a cíoradh uirthi : gun robh trioblaid mhór uirthi


cloíte = claoidhte : air a shàrachadh


Duilleag 75


cochán : tugha


an fear a bhí ar lár : ’na laighe sa chiste


fósta : cuideachd


de chóir = chomhair an lae : faisg air an là


go musclaí = musclaidhe : gun dùisg, gu mosgail


timireacht : obair aotrom


go fóill : fhathast


Duilleag 76


cuma : coma


daonán : mairgneadh airson nam marbh


Duilleag 77


an buaireamh taobh amuigh den cheirteach : crocodile tears


droim díomhaoin : saor bho ualach 


gan leath a dhéanamh de féin agus leath den tsaoghal


ailleog =aileag ?


lucht na ngruann = ngruaidhean tirim
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is réidh agat é : chan eil cùis iomagain ort-sa 


go gcoinnigheann barraidheacht a' chaointe as a bhfáras na créatúir : gun cum cus caoinidh as an nèamh iad


Duilleag 78


feothan : soirbheas


Duilleag 79 


d'fheistigh : cheangail


go ndearn siad a gcuid : i.e. gun d'ith iad an cuid bídh


Duilleag 80 


cuachta : paisgte


scioból : sabhal


lofa = lobhtha : lobhte


Duilleag 81


dul amú = amugha / amobha : dol air chall


léana : lane


spaga : sporan


an ruóg = ruadhóg : iall


acmhainneach : le móran gléasan


Duilleag 82


criathrughradh : tolladh
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sponnc : éibhleag bhon teinidh


Duilleag 83


crosta : gun aird do na parantan


abaidh chun comóraidh : deiseil le pòsadh


nach ní = nidh leo mé : nach eil meas aca orm


Duilleag 84


breoite = breoidhte : tinn


maide briste : clobha


fadó na teineadh : fadadh na teine


má's fada do shaoghal : fhad is a bhíos thu beo


Duilleag 85


�
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Duilleag 86


a d'fhóir dó : a bha freagarrach dha


confách = confadhach : feargach


dulaíocht = dulaidheacht an gheimhridh : dubhlachd an gheamhraidh


ní rabh acmhainn ag Domhnall : cha b'urrainn dha a fhulaingt


is mó an croidhe a fuair sibh : bha sibh misneil


easair chosáin a dhéanamh de : satailt air


giollacht : giullachd


gábhadh : cunnart (cf Alb. "gàbhaidh")


Duilleag 87


a' sroicheachtáil : a' síneadh


créafóg : criadh


ba gheall le fear é : b'àraidh air an ainm e


tá boc mearaidh air : tha e as a chéill


sonrú = sonnrughadh : sonnrachadh


Duilleag 88


bheith tugtha dó : déidheil air


thoir : an ear


a thabhaigh sí : air an robh i àraidh


inghnaoi léithe : chomh h-àlainn leatha


meaite = meaithte


sciordann éan as gach ealt : black sheep in every family
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Duilleag 89


meirgeach : feargach


le cois go : a bharrachd air


 a' cur madadh a throid : a' cur con a shabaid


úll : ubhal


Duilleag 90


goic : àrd-nòsachd


claí = claidhe : díog


garraí = garrdha : garradh


neamh-iontas = neamh-iongantas


broscar : sgudal


smugachán : lout


sean- bhearád : seann bhonaid


bealaithe = bealuighthe : créiseach 


Duilleag 91
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cailleach bréagach :  ? lus de sheòrsa éigin


tocht : cnead-ghuil


Duilleag 92


d'imir sé an dáimh sin le Simidín : bha e díleas dha


ó rinne slat cóta dó : bhon a bha e beag


gléas air crudh maith a chur lena inín : an inbhe spréidh mhath a thoirt da nighin


doirte do : déidheil air


Duilleag 93


díon : mullach taigh


maide as uisce a thógail do Shimidín : a tharraing as doilgheadas


                        


                        An Bhean Nach gCuireadh Cloch In Mo Leacht


Duilleag 94


scileadh : sgeul a ligean amach


scéal lánamhna : i.e. sgeul pòsaidh


Inid : cha robh cead pòsaidh sa Charghas


dá bhfaigheadh : nam faigheadh


cuid dá rabh : cuid de na daoine a bha


arú aréir : air bho an raoir


a n-iarraidh : ’na bha iad ag iarraidh


siúd is : gidheadh


ollás : sgeul mór


Duilleag 95


dheamhan is cinnte ná : chan eil càil chomh cinnte nà


bhuaileadh tallann é : ghlacadh e nòisean eile 


d’imeodh sé leis i mbéal a chinn : dh’fhalbhadh e gun smaoineadh


de mhitheas : an àm, mithich


ní mochéirghe dó : chan eil cabhag air


“gabhaim” a rádh : i.e. pòsadh


comóradh na dála cruinn : fleadh an réidhtich ann


taiséadach : anart


amhlaidh : mar sin


Duilleag  96


an clár is an fhoireann : h -uile càil


Duilleag  97


bhíothas a’cur ar Nuala...gun dubhairt sí : dh’fhàgadh an sgeul sin oirre


sifín cocháin : sop tughadh


mioscas : fuath


Duilleag 98
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Duilleag 99


na corra : easgannan gainimh


nach rabh mé fad fáilte amuigh : gu robh mi ann bho chionn goirid roimhe


chuir sé cith de bhárr láin : taoide àrd


leacht : clach-chuimhne


creidim nach pósaim (foirm làithreach; ciall aimsire le tighinn) : creididh mi nach pòs mi 


ní rabh sí ar shlighe a fála = faghála agam : cha robh i ri faighinn


Duilleag 101


an dual ab fhaide siar ar a gcoigil : an rud mu dheireadh air an inntinn


i bhfarradh is : an coimeas le


Duilleag 102


cuil : droch-shealladh 


ar cúl scéithe : ceisd a sheachnadh  


subhachas breá ar na fir : bha iad “tipsy”


Duilleag 103


barramhail : séimh


Duilleag 104


diomaite = diomaoite : taobh amuigh de


iomarscail : connspoid


fríom : tromham


gan fiú an dlaoidheog gruaige nach bhfaca mé : díreach síos don dual gruaige


as mo chrann cumhachta : chaill mi smachd orm fhéin


aithris : atharrais


Duilleag 105


díslí :dice


cearrbhaigh : gamblers


Duilleag 106


más ní = nidh : màs rud


breith ar a chéill : catch himself on


cailín a thaitneochadh liom : a chòrdadh rium


ar nós na réidhe ionam : bha i coma


sa chéill ab aigeantaighe aici : gu mór an gràdh leatha


chomh suarach is a d'éirigh sí : chomh suarach is a dh'fhàs i


Duilleag 107


loiteadh : leònadh


sciathán : gairdean


sa ghriolsa : sa tachartas


cógaisí : leigheasan


Duilleag 108 


Duilleag 109


séanas ina cár : beàrn eadar na clàr-fhiacail (ball ailneachd)


�
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Duilleag 110 


cé ea = gidheadh


scaball : scapular - píos aodaich neo leathair air a coisreacadh do urnaighean


Duilleag 111


fearsaid : bruthachag gainimh, caolas uisge


deán : ath
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Duilleag 112


tuartha leis : cleachdte leis


Duilleag 113


gan mhúineadh : mí-mhodhail


na cónracha : na cistean laighe


gur mé a choinnigh le baisteadh thú : bha mi 'nad athair baistidh


nach de shúil shalaigh ba chóir amharc air : cha robh e dòigh sam bith suarach


Duilleag 114


cathuithe = cathuighthe an diabhail : mealladh an diabhail 


Duilleag 115


ní rabh acmhainn aige uirthi : cha robh fulangas aige di
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an Máirtíneach : Inspector Martin nam polas


cloch ghlas : limestone


sráideog : tugha air an làr mar leabaidh


na taobháin : na cabair


gabháil á chóir = 'na chomhair : faisg air


aicíd thógalach : galar gabhaltach, infectious disease


Duilleag 116


gan anás a ligean air : gun cruadh-chàs a ligean air


fhad is a b'fhéidir riar dóibh = daobhtha : fhad's a b'urrrain dhaibh cùis a dhéanamh


d'fhéadadh sé imeacht : dh'fhaodadh e síothlachadh


goidé is cóir a dhéanamh : ciamar a chuirear cùisean air dòigh


cad chuige a n-imeofá = imeochthá ? : carson a dh'fhalbhadh thu ?


Duilleag 117


Duilleag 118


aithrighe : peanas


neart na biotáilte : uisge beatha gu leor
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Duilleag 119


ar a sháimhín suilt : gu math toilichte


ar a seanléim : air a dòigh àbhaisteach


an áith : an àth (kiln)


earraí : bathar


giollamas : mealladh, cainnt phàisdeil


buille ar a gualainn : tarraing den ràmh


iompar = iomchur : giùlan


slat a' bhéil : gunwale


ceathraí = cearthaidh : crith-eagal


driopás : ciotachd


libín : rud bog fliuch


uaigneas : eagal roimh thaibhsean


�



